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LABELING KOSMETICKÝCH PŘÍPRAVKŮ

Povinnosti odpovědné osoby 
versus 

povinnosti distributora 
u KP uváděných na trh v ES

a jako bonus i něco málo k tvrzením na KP
                                                                 

                                                                                  CONFORUM, 16.10.2025

Legislativní rámec pro KP  a definice základních pojmů
Definice základních pojmů:

„výrobce“ – fyzická nebo právnická osoba, která vyrábí kosmetický přípravek nebo která 
si dala kosmetický přípravek navrhnout nebo vyrobit a nabízí jej na trhu pod svým 
jménem nebo ochranou známkou

„dovozce“ – fyzická nebo právnická osoba usazená v EU, která uvádí na trh EU 
kosmetický přípravek ze třetí země – pozor na tzv. „CPNP ready“

VÝROBCE A DOVOZCE JSOU LEGISLATIVNĚ TZV. „ODPOVĚDNÁ OSOBA“ (RP)

„distributor“ - fyzická nebo právnická osoba v dodavatelském řetězci, která není 
výrobcem ani dovozcem a která KP dodává na trh EU

POZOR! ZA URČITÝCH OKOLNOSTÍ SE MŮŽE DISTRIBUTOR „ZE ZÁKONA“

 STÁT ODPOVĚDNOU OSOBOU (A JDE TO SNADNO A RYCHLE)
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NAŘÍZENÍ EP A RADY (ES) Č.1223/2009
KAPITOLA II – BEZPEČNOST, ODPOVĚDNOST, VOLNÝ POHYB

KP dodávaný na trh musí být bezpečný pro lidské zdraví, je-li používán za obvyklých nebo rozumně 
předvídatelných podmínek použití, s přihlédnutím zejména:

• k obchodní úpravě (vč. možné podobnosti s potravinou)

• k označení, návodu k použití a likvidaci  (vč. např. hořlavosti, leptavosti…)

• jakýmkoli dalším údajům a informacím poskytnutým odpovědnou osobou.

Uvedení upozornění nezprošťuje osoby povinnosti dodržet ostatní stanovené požadavky

4

ü Na trh (EHS) smějí být uváděny pouze KP, pro něž je určena právnická či fyzická 
osoba v rámci Společenství jako odpovědná osoba.

ü Odpovědná osoba zajišťuje soulad každého KP uvedeného na trh s příslušnými 
požadavky nařízení.

ü Pro KP vyráběný ve Společenství je odpovědnou osobou výrobce usazený ve 
Společenství. Výrobce může formou písemného pověření určit jako odpovědnou 
osobu osobu usazenou ve Společenství, která pověření písemně přijme.

ü Pro konkrétní dovážený kosmetický přípravek je odpovědnou osobou každý 
dovozce, který jej uvádí na trh (paralelní dovoz).

ODPOVĚDNOST ZA KOSMETICKÝ PŘÍPRAVEK

ODPOVĚDNÉ OSOBY : VÝROBCE / DOVOZCE
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Povinnosti odpovědné osoby : výrobce /dovozce
Nařízení č.1223/2009 - Kapitola II , čl. 4 a 5

Odpovědné osoby, které se domnívají nebo mají důvod se 
domnívat, že KP , který uvedly na trh, není v souladu s tímto 
nařízením, přijmou okamžitě nápravná opatření nezbytná 
k uvedení KP do souladu, nebo jej případně stáhnou z trhu nebo z 
oběhu.

Pokud navíc KP představuje riziko pro lidské zdraví, neprodleně o 
tom odpovědné osoby informují příslušné vnitrostátní orgány 
členských států, v nichž přípravek dodávaly na trh, a členských 
států, v nichž je informační dokumentace ke KP snadno přístupná, 
a uvedou podrobnosti o nesouladu a o přijatých nápravných 
opatřeních.

Povinnosti distributorů
Nařízení č.1223/2009 - Kapitola II 

Pokud (distributoři) se domnívají nebo mají důvod se domnívat :
že KP není v souladu ..., mohou přípravek dodávat na trh pouze po 
jeho uvedení do souladu s platnými požadavky; a že byla přijata 
nápravná opatření  ze strany odpovědné osoby, 

Pokud navíc KP představuje riziko pro lidské zdraví, neprodleně 
informují odpovědnou osobu a příslušné orgány členských států, 
kde dodávali KP na trh a spolupracují s  orgány k vyloučení rizika. 
Předloží vnitrostátnímu orgánu všechny informace a dokumentaci 
(jen v rozsahu svých povinností : kontrola značení, jazyk, 
min.trvanlivost)
Zajistí, aby  skladovací a přepravní podmínky neohrožovaly  soulad 
KP s požadavky nařízení.
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Legislativní rámec pro KP  a definice základních pojmů
POVINNOSTI DISTRIBUTORA (Kap. II, čl. 6)

OVĚŘIT PŘED DODÁNÍM NA TRH

zda se v označení (na labelu) nacházejí údaje stanovené v čl. 19 odst. 1 písm. a), e) a g) a odst. 3 
a 4 (tzn. jméno/zapsaný název a adresa odp.osoby, označení šarže, seznam ingrediencí) 

zda jsou splněny jazykové požadavky stanovené v čl. 19 odst. 5 (funkce KP a případná 
upozornění / varování v národním jazyce)

zda neuplynulo datum minimální trvanlivosti uvedené případně podle čl. 19 odst. 1.

Domnívají-li se distributoři nebo mají-li důvod se domnívat, (čl.6.3) 

že kosmetický přípravek není v souladu s požadavky stanovenými tímto nařízením, mohou jej 
dodávat na trh pouze po jeho uvedení do souladu s platnými požadavky; 

že kosmetický přípravek, který dodali na trh, není v souladu s tímto nařízením, ujistí se, že byla 
přijata nápravná opatření nezbytná k uvedení přípravku do souladu nebo případně k jeho stažení 
z trhu nebo z oběhu.

POVINNÉ BODY LABELINGU KP
KAPITOLA VI     INFORMACE PRO SPOTŘEBITELE
Článek 19 Označování
KP smí být dodáván na trh, pouze pokud jsou na obalu, do 
kterého je přípravek naplněn, a na jeho vnějším obalu 
nesmazatelně, čitelně a viditelně uvedeny tyto údaje:

a) jméno nebo zapsaný název a adresa odpovědné osoby
b) jmenovitý obsah v době balení (hmotnost/ objem) 
c) datum, do kterého KP skladovaný za vhodných podmínek bude nadále plnit 
svou původní funkci
d) zvláštní upozornění týkající se použití 
e) číslo šarže nebo odkaz umožňující identifikaci KP
f) funkce KP, pokud není zřejmá z jeho obchodní úpravy;
g) seznam přísad (Ingredients) 
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POVINNÉ BODY LABELINGU KP
Není-li z praktických důvodů možné uvést na etiketě info odst. 1 d) a g) 
= UPOZORNĚNÍ A SEZNAM PŘÍSAD:
— informace  se  uvedou  na  přiloženém nebo připevněném letáku, etiketě, pásce, visačce 
nebo kartičce,
— odkáže se na tyto informace zkráceným údajem nebo symbolem („otevřená knížečka s 
rukou“)

Není-li v případě mýdla, koupelových kuliček nebo jiných malých přípravků z praktických 
důvodů možné uvést informace stanovené v odst. 1 písm. g) na etiketě, visačce, pásce nebo 
kartičce nebo na přiloženém letáku, musí se tyto informace nacházet na upozornění v 
bezprostřední blízkosti obalu, do kterého je KP naplněn a ve kterém je vystaven k prodeji.
Jazyk, v němž jsou uváděny informace podle odst. 1 písm. b), c), d) a f) stanoví právní 
předpisy členských států, ve kterých je přípravek dodáván konečnému uživateli.

JMÉNO / NÁZEV ODPOVĚDNÉ OSOBY

a) jméno nebo zapsaný název a adresa odpovědné osoby 

tzn. VÝROBCE NEBO DOVOZCE USAZENÝ V EU
též distributor, jestliže upraví přípravek na trh již uvedený tak, že to 
může ovlivnit soulad s Nařízením (čl.4-6)
též „Třetí strana“na základě písemného pověření výrobce nebo 
dovozce., 
Tyto informace mohou být zkráceny tak, aby zkratka umožňovala určit tuto osobu a 
její adresu. Je-li uvedeno více adres, jasně se označí adresa, na níž odpovědná 
osoba uchovává snadno přístupnou informační dokumentaci k přípravku. 
V případě dovážených kosmetických přípravků (non-EU) se uvádí země původu;

=> JMÉNO A NÁZEV DISTRIBUTORA NENÍ POVINNÝ ÚDAJ
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PŘÍKLADY: JMÉNO / NÁZEV ODPOVĚDNÉ OSOBY

        

PŘÍKLADY: JMÉNO / NÁZEV ODPOVĚDNÉ OSOBY
(skoro) všechno špatně aneb jak se rychle státi odpovědnou osobou
        

DISTRIBUTOR 
SUPLUJE 
ODPOVĚDNOU 
OSOBU !!!!

NESMAZATELNĚ, 
ČITELNĚ A 
VIDITELNĚ ???

DISTRIBUTORSKÝ 
LABEL NESMÍ 
ZAKRÝT POVINNÉ 
ČÁSTI ETIKETY
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PŘÍKLADY: JMÉNO / NÁZEV ODPOVĚDNÉ OSOBY

DISTRIBUTOR SUPLUJE 
ODPOVĚDNOU OSOBU !!!!
A STAL SE Z NĚJ RP L

NO A K TVRZENÍM SE  DOSTANEME 
POZDĚJI, ALE ZDE JSOU 
OPRAVDOVÉ „SKVOSTY“ 

A EJHLE, KOREA. ZEMĚ 
PŮVODU OVŠEM NENÍ 
ŘÁDNĚ OZNAČENÁ

JMENOVITÝ OBSAH V DOBĚ BALENÍ

b) jmenovitý obsah v době balení vyjádřený v hmotnosti nebo objemu, 
s výjimkou balení obsahujících méně než pět gramů nebo pět mililitrů, bezplatných 
vzorků a balení pro jedno použití; 
Pro spotřebitelská balení prodávaná obvykle jako skupina položek, pro něž nejsou 
podrobné informace o hmotnosti nebo objemu významné, nemusí být obsah 
uveden za předpokladu, že je na obalu uveden počet položek. Tato informace 
nemusí být uvedena, jestliže je počet položek snadno viditelný zvenku nebo je-li 
přípravek obvykle prodáván pouze jednotlivě;

g/ml
Oz. (unce)
symbol „e“
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DATUM MINIMÁLNÍ TRVANLIVOSTI

c) datum, do kterého kosmetický přípravek skladovaný za vhodných podmínek bude 
nadále plnit svou původní funkci, a zejména zůstane v souladu s článkem 3 („datum 
minimální trvanlivosti“).

– ≤30M:    MM.RRRR 
    = „Spotřebujte nejlépe do:“ 
                                                   (je-li slovně,  je třeba překládat!)

- >30M:    PAO = Period After Opening

…musí být dle potřeby doplněna údajem o podmínkách, které musí být splněny, aby 
byla zaručena uvedená trvanlivost.
Musí být uvedeno vždy, kromě případů, kdy pojem trvanlivosti po otevření nemá 
význam (např. jednorázová balení, některé aerosoly ….)

        

PŘÍKLADY: DATUM MINIMÁLNÍ TRVANLIVOSTI

„nemíchat, netřepat“
 aneb PAO a datum spotřeby – SPRÁVNĚ NEBO ŠPATNĚ?
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ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ

d) zvláštní upozornění týkající se použití, a alespoň ta upozornění, která jsou uvedena 
v přílohách III až VI, a veškerá zvláštní upozornění o kosmetických přípravcích pro 
profesionální použití;
Povinná upozornění – vyplývají z Nařízení a jeho příloh + z dalších jako např. pro 
stanovené výrobky (zák. č. 22/1997Sb. např. aerosoly, hračky)
Nepovinná upozornění – vyplývají z doporučení a guiedlines (pro opalovací přípravky, 
Nepoužívat pro děti do 3 let při obsahu mentolu, kafru, eukalyptu/ hořlavost dle CLP 
pro KP )

Za „Zvláštní upozornění„ ručí odpovědná osoba - distributor je nemůže měnit, 
opravovat nebo doplňovat. ! nutno překládat
Ne vždy jsou smysluplná – „KP není potravina“, „KP není hračka“

        

PŘÍKLADY: ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ
  příklady povinných upozornění     

PŘÍPRAVEK NA OPALOVÁNÍ

AEROSOL

ÚSTNÍ VODA S FLUOREM
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PŘÍKLADY: ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ
příklady nepovinných upozornění    

 v tomto případě je ale piktogram upozorňující na to, že výrobek není k jídlu, zcela zbytečný –
 nezbavuje odpovědnou osobu odpovědnosti za to, že na trh uvedla  nebezpečný výrobek –
KP nesmí imitovat vzhledem potravinu 
(Zák. 102/2001 Sb. rizika pro spotřebitele, kteří mohou být ohroženi při užití výrobku, zejména děti a 

osoby s omezenou schopností pohybu a orientace )

Směrnice RADY  87/357/EHS
ze dne 25.června 1987

• O sbližování právních předpisů členských států (EHS) týkající se 
výrobků, jejichž skutečná povaha není rozpoznatelná a které 
proto ohrožují zdraví nebo bezpečnost spotřebitelů

• Článek 1 
1. Tato směrnice se vztahuje na výrobky, jejichž skutečná 

povaha není rozpoznatelná a které proto ohrožují zdraví nebo 
bezpečnost spotřebitelů

2. Jsou to výrobky, které nejsou potravinami, mají však tvar, 
vůni, barvu, vzhled, obal, označení, objem nebo rozměry, 
které mohou způsobit, že spotřebitelé, zejména děti, je 
zamění s potravinami a v důsledku toho je mohou vložit do 
úst, cucat nebo spolknout, což by mohlo být nebezpečné a 
způsobit například dušení, otravu nebo perforaci či 
zablokování zažívacího ústrojí. 
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ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ
  
pro pobavení jeden příklad nezvládnutého „strojového“ překladu zvláštního upozornění

DĚTSKÁ ZUBNÍ PASTA 

ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ
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ŠARŽE / ODKAZ IDENTIFIKUJÍCÍ KP

e) číslo šarže nebo odkaz umožňující identifikaci / dosledování KP

NESLOUŽÍ pro koncového uživatele pro určení data výroby! 
Účelem čísla šarže je zajistit identifikaci určité šarže KP v rámci celého dodavatelského 
řetězce, zejména ve vzácném případě pro stažení výrobku z trhu. Ručí za něj RP.
Pozor na neoficiální weby nabízející „odkódování“ čísla šarže pro spotřebitele.

        

24

Identifikace v distribučním řetězci
Dohledatelnost výrobků

Kapitola II / článek 7

Na požádání orgánu dozoru :

Odpovědná osoba musí identifikovat distributora, kterému výrobek 
dodává.

Distributor musí identifikovat odpovědnou osobu a distributora, od koho 
a komu výrobek převzal / dodal.

Tato informace se musí uchovávat po dobu 3 let od data, kdy určitou 
šarži výrobku distributor převzal.
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FUNKCE KOSMETICKÉHO PŘÍPRAVKU
f) funkce KP, pokud není zřejmá z jeho obchodní úpravy;

Funkce kosmetického přípravku musí být zřetelně vytištěna
 na  obalu, do  kterého je přípravek naplněn, i na vnějším obalu,
nelze-li ji spontánně a zjevně odvodit z kombinace:
–  provedení (obchodní úpravy) KP (tvar, velikost a objem) (rtěnka)
–  jeho názvu (např. krém), ochranných známek;
–  tvrzení na výrobku 
         vč. použití některých cizích výrazů, které jsou obecně akceptovatelné, 

např.„voděodolná řasenka“, „Eau de Parfum“, obrázků, log a figurativních nebo 
jiných značek (např. obrázek oka na očních stínech). 

Překládá se do národních jazyků 
POZOR na funkce–nefunkce typu „přípravek na vlasy“

PŘÍKLADY: FUNKCE KOSMETICKÉHO PŘÍPRAVKU
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SEZNAM PŘÍSAD

g) seznam přísad 
    uvozuje se slovem: „Ingredients“: (nepřekládá se)
    jednotlivé ingredience se uvádějí dle INCI (pozor na zápisy např. z USA)

Tento požadavek se proto vztahuje na KP definované podle čl. 2 odst. 1 písm. a) 
Nařízení o kosmetických přípravcích, včetně dovážených kosmetických přípravků,
přípravků pro profesionální použití, bezplatných vzorků, testovacích vzorků,
vícekomponentních výrobků, KP prodávaných na základě poštovní objednávky 
nebo přes internet, výrobků poskytovaných v hotelech a jiných veřejných  zařízeních.

V okamžiku nákupu musí být seznam přísad pro spotřebitele viditelný => proto může 
být uveden pouze na vnějším obalu. 

SEZNAM PŘÍSAD 2

g) seznam přísad 
    
• Parfémové a aromatické kompozice a jejich suroviny se uvádějí slovy „parfum“ nebo „aroma“. Kromě 

slov „parfum“ nebo „aroma“ se látky, jejichž přítomnost musí být v souladu s přílohou III sloupcem 
„Jiné“ vyznačena, navíc uvedou v seznamu přísad.

• Přísady se na seznamu uvádějí v sestupném pořadí podle hmotnosti v době jejich přidání do 
kosmetického přípravku. Přísady v koncentracích menších než 1 % mohou být uvedeny v jakémkoli 
pořadí po přísadách, jejichž koncentrace překračuje 1 %.

• Všechny obsažené přísady ve formě nanomateriálu musí být jasně uvedeny na seznamu přísad. Za 
názvy těchto přísad se uvede slovo „nano“ v závorkách.

• Barviva, která nejsou určena pro barvení vlasů, mohou být uvedena v jakémkoli pořadí po ostatních 
kosmetických přísadách. Pro dekorativní kosmetické přípravky nabízené na trhu ve více barevných 
odstínech mohou být v seznamu uvedena veškerá barviva, která nejsou určena pro barvení vlasů, 
použitá ve škále za předpokladu, že jsou připojena slova „může obsahovat“ nebo symbol „+/–“. Kde je 
to možné, použije se nomenklatura CI (Colour Index).



16.10.2025

15

PŘÍKLADY: SEZNAM PŘÍSAD

BONUS 1: KONTROLNÍ „CHECK-LIST“ PRO DISTRIBUTORA
1) Kontrola originálního štítku:

a) jméno nebo zapsaný název a adresa odpovědné osoby usazené v EU
b) jmenovitý obsah v době balení (hmotnost/ objem) 
c) datum, do kterého KP skladovaný za vhodných podmínek bude nadále plnit svou původní funkci
d) zvláštní upozornění týkající se použití 
e) číslo šarže nebo odkaz umožňující identifikaci KP
f) funkce KP, pokud není zřejmá z jeho obchodní úpravy
g) seznam přísad (Ingredients) 

 2)  opatření vlastním štítkem:
       ! Je nutné pouze v případě, pokud je potřeba přeložit funkci a zvláštní upozornění!
          informace na dolepovaném štítku NESMÍ ZAKRÝT mandatorní údaje na původním štítku
          údaj o distributorovi je nepovinný, POZOR na zakrytí odpovědné osoby

distributor NESMÍ měnit význam původního labelu – pouze překládat! – jinak se stane RP
   3) distributorská notifikace do CPNP
           – pokud opatřuje vlastním štítkem  
           - pokud je produkt již řádně notifikován odpovědnou osobou usazenou v EU  
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BONUS 2: CO MUSÍ BÝT NA ŠTÍTKU / LABELU ZACHOVÁNO A CO PŘELOŽENO

1) Název a adresa odpovědné osoby usazené v EU
       lze přidat adresu distributora, ale tato nesmí zakrýt nebo vizuálně nahradit adresu odp. osoby
2) jmenovitý obsah v době balení (hmotnost/ objem) = GRAMY NEBO MILILITRY
3) Označení data spotřeby / trvanlivost – pokud je slovně, musí se překládat!
4) zvláštní upozornění týkající se použití = VAROVÁNÍ, UPOZORNĚNÍ, ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ NA 

ZPŮSOB POUŽITÍ (návod) , SKLADOVÁNÍ, pouze pro profesionální použití, nepoužívat v blízkosti oka, 
!!!! POZOR  - tzv. varování ze zákona (vyplývající z Nařízení 1223/2009, z CLP) se nesmí překládat 
volně (sami), ale přesně podle daného Nařízení – tzn. otevřít v národní verzi a převzít!

        musí se překládat a nesmí se měnit jejich význam, doplňovat nebo redigovat
5) číslo šarže nebo odkaz umožňující identifikaci KP – nesmí být měněno ani zakryto
6) funkce KP, pokud není zřejmá z jeho obchodní úpravy – musí se překládat a musí jasně definovat 

funkci KP pro koncového spotřebitele – přípravek na vlasy není překlad, šampon pro barvené vlasy 
ano

7) Seznam přísad uvozený slovem Ingredients – nepřekládá se, stačí na vnějším obalu

BONUS 3: TIPY PRO DISTRIBUTORSKÉ LABELY

– Je-li na obalu nějaké tvrzení /claim jako součást názvu resp. face produktu a je uvedeno slovně, pak 
doporučuji přeložit a přidat k funkci např. hydratační krém na oči s 24h hydratací

– Tvrzení / claimy typu „1,25% retinol“ se obecně nepřekládají, ale lze je přidat k překladu funkce
– Obsah / objem musí být v g/ ml už na původním produktu / labelu – NELZE MĚNIT, unce se nemusí 

překládat, ale distributor je nesmí za RP přepočítávat!
– Přidávat na label vlastní text DISTRIBUTOR NESMÍ! – může vždy jít pouze o překlad labelu! 
     tzn. pro lokalizovaný label výrobku NIKDY nepřebírat informace z webu nebo jiné – 
             to lze pouze na materiály pro   podporu prodeje, weby atp.

– Informace o recyklaci obalů v podobě ikon nezakrývat a nepřekládat, mkg info ve vztahu k 
sustainability doporučuji překládat

– Na (dárkové) krabičky, ve kterých je více produktů, tvoříme (dle uvážení MKT) buď jeden štítek se 
všemi produkty, nebo lepíme všechny jedno produktové štítky - budiž
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BONUS 4: JAK NEPSAT DISTRIBUTORSKÉ LABELY

„Informace o extraktech obsažených v produktech – za extrakt je považováno, pokud produkt obsahuje 
minimálně 0,04 % složky, pokud je obsahem menší množství nejedná se extrakt“
NEPRAVDA – informace o obsahu některých látek lze překládat a dávat na štítek, zejména pokud jsou 
takové informace součástí claimu a nebo mohou mít význam pro rozhodování spotřebitele. 
Význam slova extrakt nijak nesouvisí s % zastoupení v receptuře

„Vyrobeno bez parabenů, SLS, lepku, bez krutosti (jakékoliv zmínky ohledně cruelty-free)“
NEPRAVDA – pokud jsou na původním labelu, nedá se nic dělat – je to odpovědnost odpovědné osoby. 
Ale tyto se nemusí překládat (a ani nedoporučuji) a bohužel často (ne vždy) jde o nepovolená tvrzení)

„Pozor na tvrzení o „přírodních“ produktech, v případě že je obsažen benzofenon, nejedná se o přírodní 
produkt“
NEPRAVDA – pojem přírodní není Nařízením nijak upraven / definován. Pokud je součástí obchodního 
názvu nebo tvrzení, nemůže distributor měnit. ALE vždy je potřeba vzít v potaz, na jakou normu se 
odpovědná osoba případně odkazuje (lokální, ECOCERT, ISO….). Nemůžete na základě obsahu / 
neobsahu některých látek rozhodovat o tom, zda produkt je přírodní nebo ne, pokud to odpovědná 
osoba na labelu má!.

BONUS 4: TVRZENÍ / CLAIMY NA KP
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CO JE TEDY TVRZENÍ / CLAIM?
CLAIM / TVRZENÍ NA KP = DOSTUPNÉ INFORMACE O VÝROBKU A ZEJMÉNA O JEHO 

•      SLOŽENÍ
•      TYPU
•      ÚČINCÍCH
•      VLASTNOSTECH A BENEFITECH 

TVRZENÍ SLOUŽÍ ZEJMÉNA PRO MARKETINGOVÉ ÚČELY A PRO PODPORU SPOTŘEBITELSKÉHO 
ROZHODNUTÍ (O NÁKUPU) – „INFORMOVANÉ ROZHODNUTÍ“

TVRZENÍ O KP MŮŽE BÝT VYJÁDŘENO (PODLE ČL.20 NAŘÍZENÍ 1223/2009)
• TEXTEM
• OBCHODNÍM OZNAČENÍM / NÁZVEM PRODUKTU NEBO BRANDU / OCHRANNOU 

ZNÁMKOU
• VYOBRAZENÍM
• NÁZORNÉ NEBO JINÉ ZNAKY (IKONY,  PIKTOGRAMY, OBRÁZKY,  ČÍSLA…)

• A TO BUĎ PŘÍMO NA VÝROBKU  (BALENÍ, LABEL, LETÁK) NEBO V REKLAMĚ / PROSTŘEDCÍCH 
PRO PODPORU PRODEJE (PRO VŠECHNY FORMY REKLAMY A MATERIÁLŮ NA PODPORU 
PRODEJE)

MŮŽE BÝT OBRÁZEK TVRZENÍM/ CLAIMEM?



16.10.2025

19

A JE I ADVERTORIAL POSUZOVÁN JAKO TVRZENÍ?

A CO INFORMACE NA WEBU – JDE O 
TVRZENÍ?
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JAKÝ JE PRÁVNÍ RÁMEC PRO TVRZENÍ NA KP 
A) REGULACE PŘÍMO SPOJENÁ S KOSMETICKÝMI PRODUKTY

• Nařízení EP a Rady (ES) č. 1223/2009 o kosmetických přípravcích (čl. 20)
• Nařízení Komise (EU) č. 655/2013, kterým se stanoví společná kritéria pro 

odůvodnění tvrzení používaných v souvislosti s kosmetickými přípravky
• Technical document on cosmetic claims (https://ec.europa.eu/docsroom/documents/24847)
• Rozhodnutí Komise (ES) č. 96/335, kterým se stanoví soupis a společná 

nomenklatura přísad používaných v kosmetických prostředcích (novela 
Rozhodnutí Komise č. 2006/257)
• Doporučení Komise (ES) č. 2006/647 o účinnosti prostředků na ochranu 

proti slunečnímu záření a o uváděných tvrzeních, která s nimi souvisí

JAKÝ JE PRÁVNÍ RÁMEC PRO TVRZENÍ NA KP 
II.

B) REGULACE OBECNÁ, SPOJENÁ S OBCHODNÍM JEDNÁNÍM, ZÁKONY O 
REKLAMĚ,
     OCHRANĚ SPOTŘEBITELE
• zákon č. 374/2022, kterým se mění zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně 

spotřebitele
• Směrnice 2005/29/ES o nekalých obchodních praktikách
• Směrnice 2006/114/ES o klamavé a srovnávací reklamě
• Směrnice 2007/65/ES o provozování televizního vysílání
• Směrnice 2000/31/ES o elektronickém obchodu
• Nařízení EP a Rady (ES) 66/2010 o ekoznačce EU
• z.č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů 

(ČR)
• z.č. 132/2010 sb., o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání, ve znění
• pozdějších předpisů
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JAKÝ JE PRÁVNÍ RÁMEC PRO TVRZENÍ NA KP 
III

C) SAMOREGULACE
Mezinárodní obchodní komora

vytváření pravidel (ne zákony) pro mezinárodní obchod;
Komise: Marketing a reklama
http://www.iccwbo.com/policy/marketing/id8532/index.html
European Advertising Standards Alliance

kontrolní orgány pro reklamu jednotlivých ČS
Rada pro reklamu - člen EASA – Evropské asociace samoregulačních orgánů. 
https://www.rpr.cz/cz/index.php
http://www.easa-alliance.org/About -EASA/EASA-Members/European-SRO-
Members/CzechRepublic/page.aspx/126

TVRZENÍ NA KP – ZPÁTKY K DEFINICÍM
Nařízení EP a Rady (ES) č. 1223/2009 o kosmetických přípravcích
• DEFINUJE KP 
 jakákoli látka nebo směs určená pro styk s vnějšími částmi lidského těla (pokožkou, vlasovým 
systémem, nehty, rty, vnějšími pohlavními orgány) nebo se zuby a sliznicemi ústní dutiny, 
výhradně nebo převážně za účelem jejich čištění, parfemace, změny jejich vzhledu, jejich 
ochrany, jejich udržování v dobrém stavu nebo úpravy tělesných pachů;

• DEFINUJE ZÁKLADNÍ KRITERIA PRO TVRZENÍ NA KP (ČLÁNEK 20)

1. Při označování, dodávání na trh a propagaci kosmetických přípravků nesmějí být používány 
texty, názvy, ochranné známky, vyobrazení ani názorné nebo jiné znaky, které by 
přisuzovaly těmto přípravkům vlastnosti nebo funkce, jež nemají.

2. Po konzultaci s VVBS nebo jinými příslušnými orgány přijme Komise seznam společných 
kritérií pro tvrzení, která lze používat v souvislosti s kosmetickými přípravky, regulačním 
postupem s kontrolou podle čl. 32 odst. 3 tohoto nařízení, s přihlédnutím ke směrnici 
2005/29/ES. => nařízení 655/2013
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TVRZENÍ NA KP – BACK TO BASIC
POSOUZENÍ TVRZENÍ PRO KP JE MOŽNÉ POUZE V PŘÍPADĚ, ŽE PRODUKT SPLŇUJE 

DEFINICI KP! 

                                       „TEDY VE VŠECH ASPEKTECH SE VEJDE DO DEFINICE KP“

• PRO POSOUZENÍ NEJASNÝCH PŘÍPADŮ SLOUŽÍ NÁRODNÍM KONTROLNÍM 
AUTORITÁM ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKY KP, DANÉ NAŘÍZENÍM, JMENOVITĚ:
• HLAVNÍ A POKUD JE RELEVANTNÍ I VEDLEJŠÍ DEKLAROVANÁ FUNKCE KP
• ZAMÝŠLENÉ MÍSTO POUŽITÍ NA LIDSKÉM TĚLE
• LABELING, TVRZENÍ, LOGA, SYMBOLY A VŠEOBECNÁ PREZENTACE PŘÍPRAVKU
• KVALITATIVNÍ SLOŽENÍ
• NÁZEV/ VIZUÁLNÍ PODOBA NÁZVU BRANDU A PRODUKTU

• POKUD PŘÍPRAVEK SPADÁ POD VÍCE LEGISLATIV NEBO JE POSUZOVÁN JAKO 
HRANIČNÍ PŘÍPRAVEK, PAK SE PRO POSOUZENÍ VOLÍ PŘÍSNĚJŠÍ PRÁVNÍ RÁMEC
. 

TYPOLOGIE TVRZENÍ /CLAIMŮ PRO KP
CLAIM / TVRZENÍ NA KP MŮŽE BÝT BUĎ JEDNOHO TYPU NEBO KOMBINACÍ VÍCE TYPŮ TVRZENÍ

1. TVRZENÍ VZTAŽENÉ K ÚČINNOSTI (EFFICACY)

2. TVRZENÍ VZTAŽENÁ K OBSAHU / NEBO NE-OBSAHU (FREE FROM) NĚKTERÝCH INGREDIENCÍ

3. TVRZENÍ VZTAŽENÁ K SENZORICKÝM VLASTNOSTEM PRODUKTU

4. TVRZENÍ NA ZÁKLADĚ SPOTŘEBITELSKÉHO HODNOCENÍ PRODUKTU / SPOTŘEBITELSKÉHO 

VNÍMÁNÍ 

5. SROVNÁVACÍ TVRZENÍ

6. ENVIRONMENTÁLNÍ TVRZENÍ

7. TVRZENÍ VZTAŽENÁ K ŽIVOTNÍMU STYLU / VÍŘE / HODNOTOVÝM ŽEBŘÍČKŮM

8. TVRZENÍ NADSAZENÁ (HYPERBOLICKÁ) 

9. TVRZENÍ NA ZÁKLADĚ ZPĚTNÝCH DAT / HODNOCENÍ Z PRODEJE
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TYPOLOGIE TVRZENÍ /CLAIMŮ PRO KP
CLAIM / TVRZENÍ NA KP MŮŽE BÝT BUĎ JEDNOHO TYPU NEBO KOMBINACÍ VÍCE TYPŮ TVRZENÍ

TVRZENÍ NA ZÁKLADĚ SPOTŘEBITELSKÉHO HODNOCENÍ PRODUKTU / 
SPOTŘEBITELSKÉHO VNÍMÁNÍ 

TYPOLOGIE TVRZENÍ /CLAIMŮ PRO KP PŘÍKLADY
CLAIM / TVRZENÍ NA KP MŮŽE BÝT BUĎ JEDNOHO TYPU NEBO KOMBINACÍ VÍCE TYPŮ TVRZENÍ

TVRZENÍ NADSAZENÁ (HYPERBOLICKÁ) / NEDOKAZUJÍ SE J
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TYPOLOGIE TVRZENÍ /CLAIMŮ PRO KP
CLAIM / TVRZENÍ NA KP MŮŽE BÝT BUĎ JEDNOHO TYPU NEBO KOMBINACÍ VÍCE TYPŮ TVRZENÍ

TVRZENÍ VZTAŽENÁ K OBSAHU / NEBO NE-OBSAHU (FREE FROM) 
NĚKTERÝCH INGREDIENCÍ

TYPOLOGIE TVRZENÍ /CLAIMŮ PRO KP
CLAIM / TVRZENÍ NA KP MŮŽE BÝT BUĎ JEDNOHO TYPU NEBO KOMBINACÍ VÍCE TYPŮ TVRZENÍ

TVRZENÍ VZTAŽENÁ K OBSAHU / NEBO NE-OBSAHU (FREE FROM) 
NĚKTERÝCH INGREDIENCÍ
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TYPOLOGIE TVRZENÍ /CLAIMŮ PRO KP PŘÍKLADY
CLAIM / TVRZENÍ NA KP MŮŽE BÝT BUĎ JEDNOHO TYPU NEBO KOMBINACÍ VÍCE TYPŮ TVRZENÍ

TVRZENÍ VZTAŽENÁ K ŽIVOTNÍMU STYLU / VÍŘE / HODNOTOVÝM ŽEBŘÍČKŮM

PŘÍKLADY Z PRAXE

• Ať už jde o jakýkoliv výrobek, informace uvedené na 
obalu musí být pravdivé, ověřitelné, čestné a v 
souladu s platnou legislativou. 

• Stejné podmínky musí splňovat i další prezentace 
produktu – web, letáky, reklama (nadsázka je 
povolená, ale klamání spotřebitele nebo zneužití 
citlivého postavení spotřebitele je trestné!)

Možná GROWN ALCHEMIST, ale asi 
občas nechodil na přednášky …… 
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Tvrzení na kosmetických přípravcích a jejich prezentace

LABELING KOSMETICKÝCH PŘÍPRAVKŮ

Povinnosti odpovědné osoby 
versus 

povinnosti distributora 
u KP uváděných na trh v ES

a čas na přestávku a dotazy                                                                 
                                                                                  


